
imagine the possibilities
Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Samsung- Produkt entschieden haben!

Staubsauger
Benutzerhandbuch

Deutsch✻ Vor der Verwendung des Staubsaugers bitte sorgfältig die Anweisungen durchlesen.
✻ Nur für die Verwendung in Innenräumen.

Serie SC45**
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WICHTIGE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
1. �Lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch. Stellen Sie vor dem 

Einschalten des Staubsaugers sicher, dass die Voltzahl Ihrer Steckdose 
mit der Angabe auf dem Typenschild des Staubsaugers übereinstimmt.

2. �ACHTUNG: Benutzen Sie den Staubsauger nicht auf nassem Teppich oder 
Boden. Benutzen Sie den Staubsauger nicht, um Wasser aufzusaugen.

3. �Der Staubsauger sollte nur unter Beaufsichtigung von Kindern oder in 
der Nähe von Kindern verwendet werden. Der Staubsauger darf nicht 
als Spielzeug verwendet werden. Der Staubsauger darf zu keiner Zeit 
unbeaufsichtigt laufen. Verwenden Sie den Staubsauger nur für die 
im Benutzerhandbuch aufgeführten Zwecke.

4. �Verwenden Sie den Staubsauger nicht ohne Staubbeutel. Wechseln 
Sie den Staubbeutel noch bevor er ganz voll ist, um somit die 
bestmögliche Funktionsfähigkeit zu gewährleisten.

5. �Stellen Sie den Saugkraftregler auf Minimum, bevor Sie den Stecker 
in die Steckdose stecken.

Sicherheitsinformationen
SICHERHEITSINFORMATIONEN

• ��Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Staubsaugers die Bedienungsanleitung 
gründlich durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

• ��Da die folgenden Hinweise zum Betrieb für verschiedene Modelle gelten, 
können die Eigenschaften Ihres Staubsaugers geringfügig von den 
Beschreibungen in diesem Handbuch abweichen.

GEFAHREN-/WARNSYMBOLE

ACHTUNG

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass Lebensgefahr oder ein 
ernsthaftes Verletzungsrisiko besteht.

VORSICHT

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass die Gefahr von Personen- oder 
Sachschäden besteht.

WEITERE VERWENDETE SYMBOLE

Dieses Zeichen weist auf etwas hin, das Sie UNTERLASSEN müssen.

Dieses Zeichen weist auf etwas hin, das Sie befolgen müssen.

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen müssen.

ACHTUNG

ACHTUNG
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6. �Saugen Sie keine Streichhölzer, Glut oder brennende Zigaretten mit dem Staubsauger ein. 
Benutzen Sie den Staubsauger nicht in der Nähe von Öfen und anderen Wärmequellen. 
Durch Wärme können sich Kunststoffteile des Gerätes verformen oder verfärben.

7. ��Vermeiden Sie wenn möglich das Aufsaugen von harten und scharfen Objekten, 
da diese den Staubsauger beschädigen können. Nicht auf den Schlauch treten. Es 
dürfen keine schweren Gegenstände auf den Schlauch gestellt werden.

    Die Ansaug- und Auslassöffnungen dürfen nicht blockiert werden.
8. �Schalten Sie den Staubsauger zuerst am Gerät aus, bevor Sie den 

Stecker aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie vor dem Auswechseln 
des Staubbeutels/Staubbehälters zuerst den Stecker aus der 
Steckdose. Um Schäden am Gerät zu vermeiden, halten Sie den 
Netzstecker stets am Stecker selbst und nicht am Kabel fest.

9. �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen nur bedient werden, wenn sie unter Aufsicht stehen 
oder eine Unterweisung zum sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten haben 
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Kinder dürfen das Gerät nur unter Aufsicht reinigen oder warten. 

10. �Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass sie 
mit dem Gerät spielen.

11. �Der Stecker muss vor der Reinigung oder Wartung des 
Staubsaugers aus der Steckdose gezogen werden.

12. Der Einsatz von Verlängerungskabeln wird nicht empfohlen.
13. �Falls der Staubsauger nicht störungsfrei funktioniert, schalten Sie das Gerät aus, ziehen 

Sie den Netzstecker und verständigen Sie einen zugelassenen Servicebetrieb.
14. �Ein beschädigtes Netzkabel muss vom Hersteller, dem Kundendienst oder einer 

ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, damit keine Gefahr entsteht.
15. �Halten Sie den Staubsauger beim Tragen nicht am Schlauch fest. 

Benutzen Sie dazu den Tragegriff am Staubsauger.
16. �Ziehen Sie bei Nichtgebrauch des Staubsaugers den Netzstecker 

von der Steckdose ab. Schalten Sie den Staubsauger vor dem 
Ziehen des Netzsteckers aus.
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Zusammenbau des Gerätes

4_ Inhalt

• �Drücken Sie beim Tragen des Gerätes 
nicht aus Versehen auf die Taste für 
den Staubbehälter.

OPTION

OPTION

• �Stellen Sie die Bodendüse beim 
Verstauen des Staubsaugers ab.
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6_ Bedienung des Gerätes Bedienung des Gerätes _7

Bedienung des Gerätes
EIN/AUS-SCHALTER

VORSICHT

• �Den Netzstecker beim Abziehen immer am Stecker 
selbst und nicht am Kabel festhalten.

1) MODELL SAUGKRAFTREGELUNG 2) MODELL EIN/AUS

NETZKABEL
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LEISTUNGSSTEUERUNG

1) NUR MODELL SCHIEBEREGLER (OPTION)

• REGLER AUF AUS STELLEN
   �Der Staubsauger wird ausgeschaltet (Standby-

Modus)

• REGLER IN RICHTUNG MAX DREHEN
   �Die Saugstärke wird stufenlos bis zum Maximum 

erhöht.

- �GEHÄUSE (NUR MODELL 
SAUGKRAFTREGELUNG)

MIN = Für empfindliche Stoffe, z. B. Webgardinen.

MAX = �Für Hartböden und stark verschmutzte 
Teppiche.

2) �MODELL SAUGKRAFTREGELUNG / MODELL 
ON/OFF

- SCHLAUCH

Um die Saugwirkung für die Reinigung von 
Decken, kleinen Teppichen und anderen 
leichten Stoffen zu verringern, öffnen Sie die 
Nebenluftöffnung, bis sie ganz geöffnet ist.
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8_ Wartung von Zubehör und Filter Wartung von Zubehör und Filter _9

Wartung von Zubehör und Filter

• �Spaltenbürste zur Reinigung von Spalten und Ecken 
sowie zwischen Kissen.

ROHR (OPTION)

• �Das Teleskoprohr kann durch Schieben des 
Mittelstücks zur Längeneinstellung in der Mitte 
des Teleskoprohrs aus- und eingefahren werden.

VERWENDUNG DES ZUBEHÖRS

• �Um das Teleskoprohr auf Verstopfungen zu 
überprüfen, nehmen Sie das Rohr ab und 
schieben es zusammen. Auf diese Weise können 
Rückstände leichter entfernt werden.

ZUBEHÖR (OPTION)

• Staubbürste für Möbel, Regale, Bücher usw.
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WARTUNG DER AUFSÄTZE

POLSTERBÜRSTE (OPTIONAL)

Verstopfungen an der Turbine verhindern das Drehen der Bürste 
und müssen wie folgt entfernt werden,
um Haustierhaare und Fasern von Polstern und Bettwäsche zu 
entfernen.

Entfernen Sie ggf. alle Verstopfungen im Einlass.

TIERHAARBÜRSTE (OPTIONAL)

Zur besseren Aufnahme von Tierhaaren und Teppichfasern.
Durch häufiges Saugen von langen Haaren oder Tierhaaren oder Fell kann sich 
Saugmaterial um die Lauftrommel wickeln, sodass die Drehgeschwindigkeit der 
Bürste verlangsamt wird. In diesem Fall die Lauftrommel gründlich reinigen.

UMSCHALTBÜRSTE (OPTIONAL)

• �Stellen Sie den Hebel je nach Bodenbelag um. • �Entfernen Sie ggf. alle 
Verstopfungen im Einlass.

Teppichreinigung Hartbodenreinigung

Drehen Sie den Verriegelungsknopf auf "UNLOCK" und 
entfernen Sie die Verschmutzung.

Dann den Deckel wieder auf das Gehäuse aufsetzen und 
schließen. Nachdem Sie den Deckel geschlossen haben, 
überprüfen Sie, dass der Verriegelungsknopf auf die 
Position 'LOCK" gedreht ist.

ACHTUNG

Nur für Bettwäsche verwenden. Achten Sie darauf, die Bürste bei der 
Reinigung nicht zu beschädigen.

Turbine

Bürste
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Wartung von Zubehör und Filter
ENTLEEREN DES STAUBBEHÄLTERS

Entleeren Sie den Staubbehälter, 
sobald der Staub bis zur 
Markierung reicht oder die 
Saugkraft deutlich nachlässt.

4 5 6

Nehmen Sie den Staubbehälter 
heraus, indem Sie
die Taste drücken.

Nehmen Sie den Deckel des 
Staubbehälters ab.

Entleeren Sie den Inhalt in den 
Mülleimer.

Schließen Sie den Deckel des 
Staubbehälters.

Drücken Sie den Staubbehälter
vor der Verwendung in das 
Gehäuse des Staubsaugers, bis er
mit einem Klicken einrastet.

1 2 3

- �Entleeren in einen Plastikbeutel
  �(Empfohlen für Asthmatiker/

Allergiker)

Sie können den Staubbehälter mit kaltem 
Wasser ausspülen.
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Wartung von Zubehör und Filter
WANN DAS FILTERPAKET GEREINIGT WERDEN MUSS

- �Wenn die Saugkraft deutlich nachlässt, überprüfen Sie das Filterpaket wie unten angegeben.

Wenn die Saugkraft 10 cm über dem Boden deutlich 
nachlässt, sollte das Filterpaket gereinigt werden.

Stellen Sie die Leistung des 
Staubsaugers auf "MAX".

GRIFF-STEUERTASTE

Wenn die Saugkraft konstant deutlich nachlässt,
reinigen Sie bitte das Filterpaket wie unten angegeben.
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REINIGUNG DES FILTERPAKETS

2. �Nehmen Sie den Schwammfilter und Filter vom 
Filterpaket ab.

1. �Entfernen Sie Staubbehälter und Filterpaket wie 
in der Abbildung gezeigt.

Achten Sie darauf, dass der Filter völlig 
trocken ist, bevor Sie ihn wieder in den 
Staubsauger geben. Lassen Sie ihn 12 
Stunden lang trocknen.

3. �Waschen Sie den Schwammfilter und den Filter des 
Filterpakets mit Wasser.

4. �Lassen Sie Schwammfilter und Filter mehr als 
12 Stunden im Schatten trocknen.

5. �Setzen Sie danach den Schwammfilter und Filter wieder in 
das Filterpaket ein.

6. �Danach setzen Sie das komplette Filterpaket 
wieder in das Gehäuse ein.
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Wartung von Zubehör und Filter

Ersatzfilter sind bei einem Samsunghändler in Ihrer 
Nähe erhältlich.

Drücken Sie hinten am Gehäuse 
den Rahmen hinunter, um ihn 
abzunehmen.

REINIGUNG DES ABLUFTFILTERS

OPTION – MIKROFILTER

Entfernen Sie den verstopften 
Abluftfilter und tauschen Sie ihn aus.

OPTION
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14_ Fehlerbehebung

PROBLEM LÖSUNG

Der Motor startet nicht.
• �Überprüfen Sie das Kabel, den Stecker und 

die Steckdose.
• Gerät abkühlen lassen.

Die Saugkraft nimmt zunehmend ab.
• �Überprüfen Sie, ob das Rohr verstopft ist 

und, entfernen Sie ggf. die Verstopfung.

Das Kabel lässt sich nicht ganz 
aufwickeln.

• �Ziehen Sie das Kabel 2-3 m heraus und 
drücken Sie die Kabelaufrolltaste

Der Staubsauger saugt nicht mehr • �Überprüfen Sie den Schlauch und tauschen 
Sie ihn ggf. aus.

Niedrige oder abnehmende Saugkraft
• �Überprüfen Sie die Filter und säubern Sie sie 

ggf. wie im Handbuch angegeben. Wenn die 
Filter veraltet sind, tauschen Sie sie aus.

Überhitzung des Gehäuses. • �Überprüfen Sie die Filter und reinigen Sie sie 
ggf. wie in der Anleitung abgebildet.

Statische elektrische Entladung • Verringern Sie die Saugkraft.

Der vorliegende Staubsauger entspricht den Anforderungen folgender Richtlinien.
EMC Richtlinie: 2004/108/EEC
Niederspannungsrichtlinie: 2006/95/EC

Fehlerbehebung
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14_ Fehlerbehebung

Produktblatt
[Deutsch]

Gemäß der delegierten Verordnung (EU) Nr. 665/2013 und 666/2013

A Lieferant Samsung Electronics., Co. Ltd

B Modell SC45S0

C Energiesparklasse G

D Jährlicher Energieverbrauch (kWh/Jhr) 61.0

E
Leistungsklasse Staubsauger für 
Teppichböden

F

F
Leistungsklasse Staubsauger für 
Hartböden

D

G Staubemissionsklasse F

H Lärmpegel (dBA) 87

I Bemessleistung (W) 1300

J Typ Staubsauger zum allgemeinen Gebrauch

1) �Jährlicher Energieverbrauch (kWh pro Jahr) basierend auf 50 
Reinigungsvorgängen. 
Der jährliche Energieverbrauch hängt von der Nutzungsweise des Gerätes ab.

2) �Die Messung des Stromverbrauchs und der Leistung erfolgt auf Grundlage der in 
EN 60312 - 1 und EN 60704 beschriebenen Methoden.
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Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben,
wenden Sie sich bitte an den Samsung-Kundendienst.

01805 - SAMSUNG(726-7864 € 0,14/Min)
www.samsung.com
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imagine the possibilities
Hartelijk voor uw aankoop van een Samsung product.

Stofzuiger
gebruiksaanwijzing

Nederlands
✻ �Lees deze aanwijzingen zorgvuldig door voordat u de stofzuiger in gebruik 

neemt.
✻ Alleen voor gebruik binnenshuis geschikt.

SC45** Serie 
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voor uw veiligheid _32_ voor uw veiligheid

voor uw veiligheid
VOOR UW VEILIGHEID

• ��Lees voordat u de stofzuiger gaat gebruiken deze handleiding zorgvuldig 
door en bewaar deze voor later gebruik.

• ��Omdat de volgende gebruiksaanwijzing voor verschillende modellen geldt, 
kunnen de eigenschappen van uw stofzuiger enigszins afwijken van de 
modellen die hierin worden beschreven.

WAARSCHUWINGSSYMBOLEN

WAARSCHUWING
Wijst op de mogelijkheid van ernstig of fataal lichamelijk letsel.

VOORZICHTIG
Wijst op de mogelijkheid van lichamelijk letsel of beschadiging van uw bezittingen.

ANDERE SYMBOLEN

Betekent dat u iets NIET moet doen.

Betekent iets dat u moet opvolgen.

Betekent dat u stekker uit het stopcontact moet trekken.

WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
1. �Lees alle aanwijzingen met aandacht. Controleer voordat u de 

stofzuiger inschakelt of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie 
dezelfde is als de spanning die op het typeplaatje aan de 
onderzijde van de stofzuiger is aangegeven.

2. �WAARSCHUWING: Gebruik de stofzuiger niet als het tapijt of de 
vloer nat is. Zuig met de stofzuiger geen water op.

3. �Elektrische huishoudelijke apparaten mogen alleen onder toezicht van 
volwassenen door of in de buurt van kinderen worden gebruikt. Zorg ervoor 
dat de stofzuiger niet als speelgoed wordt gebruikt. Schakel de stofzuiger 
altijd uit als u hem niet gebruikt. De stofzuiger mag alleen worden gebruikt 
voor de toepassingen die in deze gebruiksaanwijzing zijn aangegeven.

4. �Gebruik de stofzuiger nooit zonder stofreservoir. Maak het stofreservoir leeg voordat 
het helemaal vol is om een optimale werking van de stofzuiger te behouden.

5. �Schuif de aan/uitschakelaar naar de stopstand of minstand 
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voor uw veiligheid _32_ voor uw veiligheid

voordat u de stekker van het netsnoer in een stopcontact steekt.
6. �Zuig met de stofzuiger nooit lucifers, gloeiende as of 

sigarettenpeuken op. Houd de stofzuiger bij kachels en andere 
warmtebronnen vandaan. Door warmte kunnen de kunststof 
onderdelen van de stofzuiger vervormen en verkleuren.

7. �Zuig geen harde of scherpe deeltjes met de stofzuiger op omdat 
deze het inwendige van de stofzuiger kunnen beschadigen. Trap 
niet op de buizen of de slang. Plaats geen zware voorwerpen op 
de slang. Blokkeer de aanzuigopening en de uitblaasopening niet.

8. �Schakel de stofzuiger uit op het huis van de machine voordat 
u het netsnoer uit het stopcontact trekt. Trek de stekker uit het 
stopcontact voordat u de stofzak of het stofreservoir verwisselt. 
Pak de stekker zelf vast en trek niet aan het snoer om de stekker 
uit het stopcontact te verwijderen. Zo voorkomt u beschadiging.

9. �Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen omtrent het op 
een veilige manier gebruiken van het apparaat en begrijpen welke 
gevaren het gebruik met zich meebrengt. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd. 

10. �Kinderen dienen onder toezicht te worden gehouden om te 
voorkomen dat ze met het apparaat gaan spelen.

11. �U kunt beter geen verlengsnoer gebruiken.
12. �Als uw stofzuiger niet goed werkt, schakel de stroomvoorziening dan uit 

en neem contact op met de leverancier of een erkend servicecentrum.
13. �Als het netsnoer beschadigd is, laat het dan veiligheidshalve vervangen door de 

fabrikant of door een door de fabrikant erkend(e) servicecentrum of monteur.
14. �Pak de stofzuiger niet bij de slang vast om hem te dragen, 

Vervoer de stofzuiger met de handgreep.
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de stofzuiger in elkaar zetten _54_ Inhoud

DE STOFZUIGER IN ELKAAR 
ZETTEN

05
05  De stofzuiger in elkaar zetten

DE STOFZUIGER BEDIENEN

06
06  Aan/uit-schakelaar
06  Netsnoer
07  Zuigkrachtregeling

HULPSTUKKEN EN HET FILTER
ONDERHOUDEN

08
08  Toebehoren gebruiken
09  Vloerhulpstukken gebruiken
10  Stofbus leegmaken
11  �Wanneer moet u het filterpakket 

reinigen?
12  Het filterpakket reinigen
13  Het uitblaasfilter reinigen

PROBLEMEN OPLOSSENG              

14

Inhoud

DJ68-00461Z-07.indb   4 2015. 8. 5.   �� 6:45



de stofzuiger in elkaar zetten _5
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de stofzuiger in elkaar zetten

4_ Inhoud

• �Druk niet op de knop van de 
handgreep van het stofreservoir 
wanneer u de stofzuiger draagt.

OPTIES

OPTIES

• �Zet de grote zuigmond op de 
stofzuiger vast als u deze opbergt.
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de stofzuiger bedienen _76_ de stofzuiger bedienen

de stofzuiger bedienen
AAN/UIT-SCHAKELAAR

VOORZICHTIG

• �Pak de stekker en niet het snoer vast om dit uit het 
stopcontact te trekken.

1) REGELBARE VOETSCHAKELAAR 2) AAN/UIT-VOETSCHAKELAAR

NETSNOER
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de stofzuiger bedienen _76_ de stofzuiger bedienen

ZUIGKRACHTREGELAAR

1) SCHUIFREGELAAR (Optie)

• NAAR STOPSTAND SCHUIVEN
   �De stofzuiger wordt uitgeschakeld (standbymodus)

• VOORUIT SCHUIVEN TOT MAX
   �De zuigkracht neemt gelijkmatig toe tot maximaal.

- INSTELBARE VOETSCHAKELAAR

MIN = �Voor kwetsbare oppervlakken, bijvoorbeeld 
vitrage.

MAX = Voor gladde vloeren en sterk vervuild tapijt.

2) �REGELBARE VOETSCHAKELAAR / AAN/
UITVOETSCHAKELAAR

- SLANG

Om de zuigkracht voor het reinigen van gordijnen, 
matten en andere lichte stoffen te verlagen, verschuift 
u de luchtsluis tot de opening gedeeltelijk of helemaal 
open is.
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hulpstukken en filter gebruiken _98_ hulpstukken en filter gebruiken

hulpstukken en filter gebruiken

ZUIGBUIS (OPTIE)

• �U kunt de lengte van de telescopische buis 
aanpassen door de lengteregelknop in het midden 
van de telescopische buis heen en weer te 
schuiven.

HULPSTUKKEN GEBRUIKEN

• �Neem de telescopische buis uit elkaar als u 
een verstopping vermoedt of de buis korter 
wilt maken. Hierdoor kunt u het in de buis 
opgehoopte vuil gemakkelijker verwijderen.

HULPSTUK (OPTIE)

• Stofborstel voor meubels, planken, boeken enz.

• �Spleetzuiger voor radiatoren, spleten, hoeken, tussen 
kussens.
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hulpstukken en filter gebruiken _98_ hulpstukken en filter gebruiken

VLOERHULPSTUKKEN GEBRUIKEN

BLANKET BRUSH (OPTIE)

Vuil op de turbine kan ertoe leiden dat deze niet meer goed ronddraait. Maak in dat
geval de turbine schoon.
Stof of dierenharen op de vloer of het tapijt.

Wanneer de zuigmond verstopt is, verwijdert u al het aanwezige stof
en vuil.

PET BRUSH (OPTIE)

Voor extra grondig opzuigen van huisdierenharen en vezels. Bij veelvuldig opzuigen 
van haren van mensen en huisdieren kan materiaal dat zich rond de trommel ophoopt 
de draaiing ervan verminderen. Maak in dat geval de trommel zorgvuldig schoon.

2-STEP BRUSH (OPTIE)

• �Stel de handgreep op de zuigmond in op de soort 
vloerbedekking.

• �Verwijder alle stof en vuil 
als de inlaat verstopt is.

Tapijt reinigen Gladde vloeren reinigen

Als de binnenzijde van de zuigmond verstopt is, zet u de
vergrendelknop in de stand UNLOCK en verwijdert u al 
het vuil en stof.

Zet de klep weer op het voorste gedeelte terug en sluit 
de klep. Na de klep dicht te hebben gedaan, zet u de 
vergrendelknop weer in de stand LOCK.

Waarschuwing

Alleen voor beddengoed. Zorg ervoor dat u de borstel niet beschadigt 
tijdens het schoonmaken.
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hulpstukken en filter gebruiken _1110_ hulpstukken en filter gebruiken

hulpstukken en filter gebruiken
STOFBUS LEEGMAKEN

Maak de stofemmer leeg wanneer deze 
tot het “Vol” merk met stof is gevuld 
of wanneer de zuigkracht tijdens het 
stofzuigen merkbaar afneemt.

4 5 6

Neem het stofreservoir uit 
de stofzuiger door op de 
betreffende knop te drukken.

Verwijder het deksel van het 
stofreservoir.

Werp het stof in een vuilniszak 
of –emmer.

Plaats het deksel van het 
stofreservoir terug.

Druk vóór gebruik het 
stofreservoir in het huis van
de stofzuiger tot u een
klikgeluid hoort.

1 2 3

- Stofbus in kunststof zak leegmaken
  (�aanbevolen voor astma/

allergiepatiënten)

U kunt de stofbus reinigen met koud water.
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hulpstukken en filter gebruiken _1110_ hulpstukken en filter gebruiken

hulpstukken en filter gebruiken
WANNEER MOET U HET FILTERPAKKET REINIGEN?

- �Als tijdens het stofzuigen de zuigkracht merkbaar minder wordt controleer dan het filterpakket 
als hieronder aangegeven.

Als de zuigkracht merkbaar minder wordt wanneer u de
aanzuigopening 10 cm boven een gladde vloer houdt,
moet u het filterpakket reinigen.

Draai de zuigkracht naar
“MAX”.

BEDIENINGSHANDGREEP

Als de zuigkracht voortdurend merkbaar minder is, maak dan het filterpakket leeg 
zoals de onderstaande afbeelding aangeeft.
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12_ hulpstukken en filter gebruiken hulpstukken en filter gebruiken _13

HET FILTERPAKKET REINIGEN

2. Verwijder de spons en het filter uit het filterpakket.

1. �Verwijder het stofreservoir en het filterpakket 
zoals afgebeeld.

Zorg ervoor dat de spons en het filter 
van het filterpakket volledig droog zijn 
voordat u het pakket in de stofzuiger 
terugplaatst. Laat het minstens 12 uur 
drogen.

3. �Was de spons en het filter van het filterpakket met water.

4. �Laat de spons en het filter minstens 12 uur in de 
schaduw drogen.

5. Plaats de spons en het filter in het filterpakket terug.

6. �Plaats het filterpakket met de spons en het filter in 
het huis van de stofzuiger terug.
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IKENReservefilters zijn verkrijgbaar bij uw plaatselijke 

Samsung leverancier.

Druk op het vaste raamdeel aan de 
achterkant van de stofzuiger om het 
te verwijderen.

HET UITBLAASFILTER REINIGEN

OPTIE - MICROFILTER

Verwijder en vervang het verstopte
uitlaatfilter.

OPTIE
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14_ Problemen oplossen

PROBLEEM OPLOSSING

Motor start niet.
• �Controleer het snoer, de stekker en het 

stopcontact.
• Laat de stofzuiger afkoelen.

De zuigkracht neemt
geleidelijk af.

• �Controleer of er ergens in de stofzuiger een 
verstopping zit en verwijder deze.

Het snoer rolt niet helemaal op.
• �Trek het snoer 2 tot 3 meter naar buiten en 

druk op de snoeropwindknop.

De stofzuiger neemt geen
vuil op.

• �Controleer de slang en vervang deze als het 
nodig is.

Matige of afnemende
zuigkracht.

• �Controleer het filter en reinig het als het 
nodig is zoals in deze gebruiksaanwijzing 
aangegeven.

Oververhitting behuizing
• �Controleer de filters en reinig, indien 

noodzakelijk, deze zoals afgebeeld in de 
instructie.

Ontlading van statische elektriciteit • Verminder de zuigkracht.

Deze stofzuiger voldoet aan de volgende richtlijnen:
EMC richtlijn: 2004/108/EEC
Veiligheidsrichtlijn laagspanning: 2006/95/EC

Problemen oplossen
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14_ Problemen oplossen

Productgegevens
[Nederlands]

Volgens commissieverordening (EU) nr. 665/2013 en nr. 666/2013

A Leverancier Samsung Electronics., Co. Ltd

B Model SC45S0

C Energie-efficiëntieklasse G

D Jaarlijks energieverbruik (kWh/jaar) 61.0

E Tapijtreinigingsprestatieklasse F

F Hardevloerenreinigingsprestatieklasse D

G Stofheruitstootklasse F

H Geluidsvermogensniveau (dB(A)) 87

I Nominaal ingangsvermogen (W) 1300

J Type Universele stofzuiger

1) �Indicatief jaarlijks energieverbruik (kWh per jaar), op basis van 50 reinigingen.  
Het werkelijke jaarlijkse energieverbruik hangt af van de manier waarop het 
apparaat wordt gebruikt.

2) �De metingen voor het energieverbruik en de prestaties zijn gebaseerd op de 
methoden in EN 60312-1 en EN 60704.
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COUNTRY CONTACT CENTER ☎ WEB SITE

BELGIUM 02 201 2418
www.samsung.com/be (Dutch)

www.samsung.com/be_fr (French)

NETHERLANDS
0900-SAMSUNG (0900-
7267864) (€ 0,10/Min)

www.samsung.com/nl

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com

Contact Samsung wereldwijd
Wanneer u suggesties of vragen heeft met betrekking tot Samsung producten, 
gelieve contact op te nemen met de consumenten dienst van Samsung
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Aspirateur
Guide de l’utilisateur

French✻ Avant d’utiliser cet appareil, lire attentivement les instructions ci-dessous.
✻ Ne l’utiliser qu’en intérieu

imagine the possibilities
Merci d’avoir effectué l’achat d’un produit Samsung.

Série SC45**
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2_ safety information Informations de sécurité _3

MESURES IMPORTANTES DE PROTECTION
1. �Lisez attentivement toutes les instructions. Avant la mise en route, 

assurez-vous que la tension électrique fournie est identique à celle 
indiquée sur la plaque signalétique située sous l’aspirateur.

2. �AVERTISSEMENT: N’utilisez pas l’aspirateur sur un tapis ou un sol 
mouillé. N’utilisez pas cet appareil pour aspirer de l’eau.

3. �Une étroite surveillance est requise si cet appareil est utilisé par, ou 
à proximité d’un enfant. N’autorisez pas l’utilisation de l’aspirateur 
comme un jouet. N’autorisez à aucun moment le fonctionnement de 
l’aspirateur sans surveillance. N’utilisez cet aspirateur uniquement 
pour la fonction pour laquelle il a été prévu par ces instructions.

4. �N’utilisez pas l’aspirateur sans sac à poussière. Remplacez le sac à 
poussière avant qu’il ne soit plein afin de garantir la plus grande efficacité.

5. �N’utilisez pas l’aspirateur pour ramasser des allumettes, des cendres 
chaudes ou des mégots de cigarettes. Maintenez l’aspirateur à 
distance des radiateurs ou autres sources de chaleur. La chaleur peut 

Informations de sécurité
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

• ��Avant d’utiliser votre appareil, veuillez lire attentivement ce guide, et le 
conserver comme référence.

• ��Les instructions d’utilisation concernent plusieurs modèles, les caractéristiques 
de votre aspirateur peuvent varier légèrement de celles décrites dans ce guide.

SYMBOLES ATTENTION/AVERTISSEMENT UTILISÉS

AVERTISSEMENT
Indique qu’il existe un danger de mort ou de blessure grave.

ATTENTION
Indique qu’il existe un risque de blessure à la personne ou de dommage matériel.

AUTRES SYMBOLES UTILISÉS

Représente une action que vous ne devez PAS faire.

Représente une information que vous devez suivre.

Indique que vous devez débrancher l’appareil de la prise murale.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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2_ safety information Informations de sécurité _3

déformer et décolorer les pièces en matière plastique de l’unité.
6. �Evitez de ramasser des objets durs et pointus avec l’aspirateur, ils 

pourraient endommager les pièces de l’aspirateur. Ne marchez pas 
sur le tuyau. Ne placez pas de poids sur le tuyau. N’obturez pas 
l’aspiration ni l’orifice de sortie.

7. ��Mettez l’aspirateur hors tension, au niveau du corps de l’aspirateur, 
avant de débrancher la prise d’alimentation électrique. Débranchez 
la prise de l’alimentation avant de changer le sac ou le bac à 
poussières. Pour éviter l’endommagement, enlevez la prise de 
l’alimentation en saisissant la prise elle-même, pas en tirant la corde.

8. �Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des enfants de moins de 
8 ans ou des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, à 
moins qu’elles ne soient surveillées ou qu’elles aient reçu les instructions 
nécessaires concernant l’utilisation de cet appareil de la part d’une 
personne responsable, et ce, pour leur propre sécurité. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et la maintenance de 
l’appareil ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

9. �Les enfants ne doivent pas utiliser l’appareil sans la surveillance 
d’un adulte.

10. �La prise murale doit être débranchée avant de nettoyer ou d’entretenir l’appareil.
11. L’utilisation d’une rallonge électrique n’est pas recommandée.
12. �Si votre aspirateur ne fonctionne pas correctement, débranchez-le 

de la prise murale et contactez un technicien agréé.
13. �Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 

par le fabricant, son service après vente ou une personne de 
qualification similaire afin d’éviter tout danger.

14. �Ne transportez pas l’aspirateur en le tenant par le tuyau. Utilisez la 
poignée sur le corps de l’aspirateur.

15. Débranchez l’aspirateur lorsqu’il n’est pas utilisé.
      Eteignez l’aspirateur avant de le débrancher.
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Montage de l’aspirateur _54_ Sommaire

MONTAGE DE L’ASPIRATEUR

05
05  Montage de l’aspirateur

UTILISATION DE L’ASPIRATEUR
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06  Interrupteur
06  Cordon d’alimentation
07  Commande de puissance

ENTRETIEN DES ACCESSOIRES ET
DU FILTRE

08
08  Utilisation d’un accessoire
09  Entretien des accessoires de sol
10  Vider le réservoir à poussières
11  �Quand nettoyer le dispositif de 
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Montage de l’aspirateur

4_ Sommaire

• �Ne pas utiliser la poignée du réservoir 
quand vous déplacez l’aspirateur.

• �Enlever le suceur prévu pour le sol 
quand vous rangez l’aspirateur.

SELON MODELE

SELON MODELE
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6_ Utilisation de l’aspirateur Utilisation de l’aspirateur _7

Utilisation de l’aspirateur
INTERRUPTEUR ON/OFF

ATTENTION

• ��Quand vous débranchez l’appareil, enlevez la fiche de la 
prise, Ne tirez pas sur le câble.

1) �CONTRÔLE DU CORPS 
PRINCIPAL

2) TYPE ON/OFF

CÂBLE
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CONTRÔLE DE LA PUISSANCE

1) �CONTRÔLE PAR GLISSEMENT SEULEMENT  
(En option)

• GLISSEMENT SUR LA POSITION STOP
   �L’aspirateur s’arrête (reste sur le mode stand by [en 

attente]).

• GLISSEMENT ARRIÈRE SUR MAX
   �La capacité de succion augmente peu à peu 

jusqu’au maximum de sa capacité.

- �VARIATEUR AU CORPS (CONTRÔLE CENTRAL 
UNIQUEMENT)

MIN = Pour des surfaces délicates par ex. rideaux

MAX = Pour des sols durs et des tapis très sales.

2) �CONTRÔLE SUR LE CORPS PRINCIPAL/TYPE 
ON/OFF

- TUBE

Diminue l’effet de succion pour l’adapter au nettoyage 
de draperies, tapis ou autres petits objets ; tirer sur la 
capsule de sortie d’air pour l’ouvrir.

DJ68-00461Z-07.indb   7 2015. 8. 5.   �� 6:45



Entretien des accessoires et du filtre _98_ Entretien des accessoires et du filtre

Entretien des accessoires et du filtre

TUYAU (EN OPTION)

• �Réglez la longueur du tuyau télescopique en 
faisant coulisser en avant et en arrière le bouton 
de réglage de la longueur situé au centre du tuyau 
télescopique.

UTILISATION D’UN ACCESSOIRE

• �Pour vérifier la présence de bourrages, séparez 
le tuyau télescopique et réglez-le au plus court. 
Ceci vous permettra de retirer plus facilement les 
déchets qui bouchent le tube.

ACCESSOIRE (EN OPTION)

• Brosse prévue pour meubles, étagères, livres, etc.

• �Accessoire pour anfractuosités telles que radiateurs, 
angles, interstices entre coussins.
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03 ENTRETIEN DES ACCESSOIRES ET DU FILTRE

Entretien des accessoires et du filtre _98_ Entretien des accessoires et du filtre

ENTRETIEN DES ACCESSOIRES DE SOL

BLANKET BRUSH (EN OPTION)

Toute obstruction de la turbine empêche la brosse de tourner. Retirez 
si nécessaire les objets obstruant la turbine.
Pour aspirer les fibres et les poils d’animaux sur les meubles et les 
draps.

Retirez les éléments obstruant l’orifice d’aspiration.

PET BRUSH (EN OPTION)

Pour un ramassage optimisé des poils d’animaux et des fibres sur les tapis et 
moquettes. Aspirer fréquemment des poils d’animaux domestiques peut ralentir la 
rotation en raison des matières qui s’emmêlent autour du tambour. Dans ce cas, 
nettoyez le tambour avec précautions.

2-STEP BRUSH (EN OPTION)

• �Réglez le levier de l’orifice d’aspiration selon le 
type de surface du sol.

• �Retirez complètement 
les déchets obturant 
éventuellement l’orifice 
d’aspiration.

Nettoyage d’un tapis 
ou d’une moquette

Nettoyage d’un sol

Tournez le bouton de déverrouillage sur la position 
UNLOCK et retirez les éléments obstruant l’orifice
d’aspiration.

Emboîtez le couvercle sur l’avant de la brosse après l’avoir 
nettoyée et fermez le couvercle. Après avoir fermé le 
couvercle, n’oubliez pas de tourner le bouton sur la position 
LOCK.

Avertissement

Utilisez cette brosse uniquement sur les couvertures.Veillez à ne pas
endommager la brosse en retirant les objets obstruant la turbine.
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Entretien des accessoires et du filtre _1110_ Entretien des accessoires et du filtre

VIDER LE RÉSERVOIR À POUSSIÈRES

Quand le niveau des résidus 
atteint la marque ou que le 
pouvoir de succion se réduit
notablement, vider le réceptacle.

4 5 6

Retirer le réceptacle en 
appuyant sur le bouton.

Retirer le couvercle du 
réceptacle.

Jeter les ordures contenues 
dans le réceptacle.

Remettre en place le 
couvercle.

Avant d’utiliser l’aspirateur,
mettre en place le réceptacle
jusqu’à l’écoute du (clic).

1 2 3

- �Vider son contenu dans un sac en 
plastique (recommandé pour les 
asthmatiques ou les personnes 
souffrant d’allergies.)

Rincer le réceptacle à l’eau froide.
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Entretien des accessoires et du filtre _1110_ Entretien des accessoires et du filtre

03 ENTRETIEN DES ACCESSOIRES ET DU FILTRE

QUAND NETTOYER LE DISPOSITIF DE STOCKAGE DE RÉSIDUS
- �Si la succion diminue notablement, vérifier le dispositif de stockage de résidus comme indiqué 

ci-dessous.

Si la succion diminue notablement quand le suceur est à
10cm du sol, nettoyer ce dispositif.

Régler l’aspirateur sur la
puissance ‘MAX’

MANETTE DE 
VÉRIFICATION

Quand la succion diminue notablement, vider le réceptacle de résidus Dust-Pack
comme indiqué dans l’illustration ci-dessous.
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NETOYAGE DU DISPOSITIF DE STOCKAGE DE RÉSIDUS

2. Retirez l’éponge et le filtre du compartiment poussière.

1. �Enlever le réceptacle et le dispositif comme 
indiqué.

Vous assurer que le filtre est 
complètement sec avant de le remettre
dans l’aspirateur. Le laisser sécher
durant 12 heures.

3. �Laver l’éponge et le filtre du dispositif à l’eau claire.

4. �Laissez sécher l’éponge et le filtre à l’ombre pendant 
plus de 12 heures.

5. �Remettez l’éponge et le filtre en place dans le compartiment 
poussière.

6. �Replacer le dispositif complet dans le corps 
principal.
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Entretien des accessoires et du filtre _1312_ Entretien des accessoires et du filtre

03 ENTRETIEN DES ACCESSOIRES ET DU FILTREReplacement filters are available at your local 
Samsung distributor.

Appuyer sur le cadre de la partie
arrière du corps principal pour
enlever le filtre de sortie.

NETTOYAGE DU FILTRE DE SORTIE

OPTION – MICRO FILTRE

Enlever le filtre, le déboucher et le 
remettre en place.

OPTION
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14_ Résolution des problèmes

PROBLEME SOLUTION

Le moteur ne démarre pas.
• Contrôlez le câble, la fiche et la prise murale.
• Laissez refroidir.

La puissance d’aspiration
diminue progressivement.

• �Contrôlez la présence d’un bourrage et 
retirez-le.

Le cordon ne s’enroule pas
complètement.

• �Déroulez le cordon sur 2 ou 3 mètres et 
appuyez sur le bouton d’enroulement du 
cordon

L’aspirateur n’aspire pas la
poussière.

• �Contrôlez le tuyau et remplacez-le si 
nécessaire.

puissance d’aspiration faible
ou s’affaiblissant

• �Veuillez contrôler le filtre et, si nécessaire, le 
nettoyer comme illustré dans les instructions.

Surchauffe de l’appareil • �Vérifiez les filtres et nettoyez-les si besoin 
comme indiqué dans les instructions.

Décharge d’électricité statique • Diminuez la puissance d’aspiration.

Cet aspirateur a été approuvé selon les directives suivantes :
Directive EMC : 2004/108/EEC
Directive de sécurité sur la basse tension : 2006/95/EC

Résolution des problèmes
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14_ Résolution des problèmes

Fiche produit
[Français]

Conformément aux Règlements de la Commission (UE) N° 665/2013 et N° 666/2013

A Fabricant Samsung Electronics., Co. Ltd

B Modèle SC45S0

C Classe d’efficacité énergétique G

D
Consommation annuelle d’énergie 
(kWh/an)

61.0

E
Classe de performance de nettoyage sur 
moquettes

F

F
Classe de performance de nettoyage sur 
sols durs

D

G Classe d’émission de poussière F

H Niveau sonore (dBA) 87

I Puissance d’entrée nominale (W) 1300

J Type Aspirateur standard

1) �Consommation électrique annuelle indicative (kWh par an), basée sur 50 tâches 
de nettoyage. 
La consommation électrique annuelle réelle dépendra de la manière dont 
l’appareil est utilisé.

2) �Mesures de la consommation électrique et des performances avec les méthodes 
exposées dans les normes EN 60312 - 1 et EN 60704.
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